
P esten  vasárnap martina l2k,'n 1841.

M egjelen tá rsával eg y ü tt he tenkén t ké tszer vasárnap és csütörtökön. F é l évi clijja helyben 
képekkel 5 f t  b o r iték ta lan u l; postán 6 ft. pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is válthatnak 

példányt. A ’ fo lyóiratnak  egyes szám a, vagy képe 12 k r . p. p.

ELBESZÉLÉS.

Don Alonzo.
Első szakasz.
(Folytatás.)

Szünet lön. Úgy lá tszo tt, az idegent fájdalom és nyugtalan
ság kinozta; azután valamivel nyugodtabban tovább beszéle: ,,„ a ’ 
király Toledóba akart u tazn i; vele voltak főlovász - mestere és 
néhány más nemes ur. Hirtelen sápadt lön, és lovára rogyott; alig 
lehetett megakadályozni, hogy le ne bukjék. A ’ főlovász-mester 
és más kettő levették a ’ ló ró l, és egy az ut melletti kőre ül
tették. Már egészen hideg v o lt, és tagjai reszkettek a’ halálos gör
csökben. Hivei e’ rögtöni szerencsétlenségen jajgattak  és s ír ta k : 
ő pedig kezével inellje felé kapván legnagyobb erőtetéssel kiáltott: 
„ a h ,  ja j  nekem , a’ s tru cz , a’ strucz!“  Ezután egy pillanat múl
va elröpült nemes lelke. Ingének ránczaiban egy pár száraz vi
rágot találtunk. Egy koldus nő nyujtá azt neki Madridban a’ ka
punál , és a’ király gazdag ajándékot adott értté. De a’ virágok 
mérgezve voltak, és a’ beszivott szag életébe került Alphonsnak.“ “

„,Igy mérgezte-meg előbb arragoniai Johanna Viana herczeget‘“  
mond a’ kanonok lcvertt hangon.

„„M eghalván a’ király — folytatá az idegen lovag— holttestét 
köpönyegbe tak a rtu k , és estig ő riztük ; midőn a’ papok ünnepé
lyes menetben elérkeztek. De ah , ki tu d ja , találand-e’ 12-ik Al- 
phons csak egy sirt is ! Még azon est, mellyen halálának hire T o
ledóba érkezett, föllázadtak a’ Don Henriquez részére szitok; pel- 
dájokat követték más városok, és a’ Gvadarrama tul-partján egész 
ország fegyverben van.6666

,,,Es most mit teendőek ’? — kérdé a’ kanonok, és szemei 
szikrákat löveltek— mit teendőek most a" hű castiliaiak, kik Don 
Henriqueznek leköszönése után 12-ik Aljihonst kialták-ki k irá
lyuknak
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„„H úgát, az infánsnőt uralandják. De e’ nemes hölgy azon ve
szedelemben van , hogy Don Henriquez kezeibe e s ik ; azért sietni 
kell nek i, hogy Segoviába juthasson.” 66

,„Segovia! hát nem tutija ön , hogy Henriquez seregei Álca- 
zárt elfoglalták ?666

„„Hogyhogy-? Don Tellez de Bira átadta a’ várat ?6666
„,N em , nemes u r ;  elárultatott. Tegnap fejeztetett-Ie az egész 

nép szeme lá ttára , és egy kar sem emelkedék-föl a’ nemes fér
fi szabaditására. A ’ vesztő helyig hive maradt az ügynek , melly- 
nek szolgált, é se ’ szókkal: „Castilia és León! Alphons k irá lyért!“ 
— meghalt.66'

Az idegen e’ hiren m egrázkódva, mindkét kezével elfedte 
arczát; a’ kanokok egy rövid könyörgést mondott a’ király lei
kéért, ki a koronától és királyi pálczától olly korán elesett. Az 
eső szakadt m ég, a’ dörgés gyengébb és gyengébb lön. Hosszú 
hallgatás után az idegen mintha hirtelen valamit határozott volna 
magában: „„D on Antonio de Gusman! — szollá — én Don Juan de 
Pachaco vagyok!6666

,„A- szent jágoi nagymester,?666
„„Igen. Hogy’ és miért vagyok itt e’ rém-éjszakán két nővel, 

azt ön későbben meg fogja tudni. De szálljon ön , adhat vagy 
akar-e adni nekünk egy pár napra menedékhelyet ?6666

,„Adhatok és akarok; úgy tekintse ön nemes ur e" házat, mint 
magáét. A’ szent keresztre , mellyel viselek, mind ö n , mind a' 
két nemes hölgy olly bátorságban lehet i t t ,  mint: Castilia és León 
legjobb várában, ü g y  látszik, hogy e’ régi falak minden rároha- 
násnak kitétetvék; de legyen ön nyugodt; van e’ terein mögött 
egy titkos szoba, mellyben nyugodtan alhatni akkor i s , ha egész 
ház hemzseg is vért szomjazó ellenségtől.666

„„H át nem félhetünk árulástó l, vagy meglepetéstől ?6666
,,,Azért jó t állok életemmel "s lelkem üdvével.666
A’ szentjágói nagymester megszoritá gazdája kezét.
„„Bízom önben Don Antonio de Gusman — szállá — elfogadom 

ajánlatát, melly sokkal nagyobb, mintsem hogy ön azt jelenleg 
átláthatná; vállalatomban nem kevesebb forog kérdésben, mint egy 
élet. Szóllandok még arról önnel.6666

K ata és Alonzo léptek-be. A’ szolgáló jelenté, hogy már mind
két nő visszavonult hálószobájába, és cngedelmet kérnek a’ va
csoránál meg nem jelenhetésért.

„„T izenöt órát lovagoltak; ennyit lovagolni nőknek , a ’ ké
nyelmes utazáshoz szokottaknak, fölötte terhesen esik6666 — mond 
a ’ nagymester.
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Kata felhozta a ’ rövid vacsorát; mindkét ur hallgatott. A 
velők szemközti ülő Don Alonzo gyakran kiváncsi pillantásokat 
vetett rá jo k , de kérdezősködni nem bátorkodott. Vége lévén az 
egyszerű vacsorának, a ’ kanonok egy fáklyát, fogott, ’s elől 
menvén, megmutatta vendégének a’ számára készített szobát.

Don Alonzo maga maradt a ’ vén szolgálóval. — ,Szegény lel- 
kemre — m onda— ezek is hasonlitnak egy pár kísérteihez! Ha 
az idegen lovagot nem láttam volna enni és inn i, erősen hinném, 
hogy lé lek , inellyet pokol tüzétől kell megmentenünk könyörgé
sünkkel. Milly arcz! mintha kőből volna faragva; milly mód! és 
az a’ szófösvénység, mintha minden egyes szótag egy dublone 
volna. H át a’ vacsorát enni nem akaró hölgyek miilyenek, K ata?6

„V acsoráltak; egy marok cseresznyét és egy darab kenyeret.66
,Látta kend őket jó l ?6
„Úgy mint ö n t , nemes ur.66
,Szépek és fiatalok?6
„O igen, meglehetős szépek— mond a’ szolgáló ravasz hunyó- 

ritással — de még sem olly szépek, mint azon leány, inelly i t ta ’ ré 
ten az Eresma partján gyakran tesz mulatság! sétát.66

,Hallgasson kend Kata, hallgasson!6 — kiálta Don Alonzo meg
lepetve és megijedve.

„Ugy-e nem tudta ön , hogy ismerem ravaszságát? De le
gyen nyugodt; a’ vén Kata tud hallgatni; önnek nagybátyja mit 
sem fog megtudni. Hiszen mi is volna — szerelmeskedni ön korá
ban?! — Ah ki nem vétkezett fiatal éveiben!?66

,L átta kend ő t?6 mormogó Alonzo , kiakarván kutatni, valljon 
nem tud-e még valamit az öreg.

„ Ig en , láttam ; mint a’ szegény leányok, barna gyolcs ruhát 
visel; hanem szép, igen szép; olly külsejű és úgy tartja m agát, 
mint egy infánsnő; lehetne gondolni, hogy egymagát lealázó, fő
rangú hölgy .. . .«

,Ah K a ta , mit beszél kend ? — kiálta Don Alonzo szomorún 
és zavarttan— ő csak egy szegény elhagyatott leány. Nem látandja 
kendőt többé az Eresma partján; messze messze van in n é t . . . .  0
szép vo lt, és szeretett engem ! Miért beszélt kend róla? Soha^
soha sem akarok többé rá  gondolni.6

Kezébe vette a’ lám pát, és sóhajtva lépdelt-föl a ’ meredek 
lépcsőkön kam rácskájába, melly nagybátyja háló-szobája mel
lett volt.

II.
Éppen kezdődött a" reggeli szürkület, midőn Don Alonzo hir

telen fölveretik. Nagybátyja lépett-be; papi öltözetét egy hosz-
a
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szú barna öltönynyel cseréltc-föl; borotváltt fejét kalap födte, és 
lábán nehéz lovag-csiziiyk v o ltak , mellyeknek sarkantyú]! ví
gan csörögtek a’ kőlapokon.

,Ne esudálkozzál!— szollá — hogy zent) öltönyömet, mellyet 
39. év óta hordok, világival cserélieni-föl. Ennek így kellett lenni; 
el fogok utazni vendégünkkel.6

„Elvisz magával nagytiszteletíi nagybátyám ?“
,N em , kedves öcsém! neked itt kell m aradni; azért jó l figyel- 

mezz a rra , mit parancsolok. Ne hagyd-el házamat viszszatérte- 
mig. Őrizetedre bizom a’ két hölgyet, kik tegnap hozzánk be
szálltak.6

„Hát itt maradnak ?66— közbe szollá bámulva Don Alonzo.
,Igen; Katának legyen gondja reájok. Neked nem szükség 

magadat bemutatni, ha szinte hivatnának is. E" terhes korban, melly- 
ben élünk, készen kell lenni legroszabbra is. Ha Don Henriquez ka
tonái vagy más vad csordák mutatkoznának a’ ház e lő t t , miilye
nek egy idő óta szegény honunkat összekóborolják, esztelenség 
volna az ajtókat elzárni ’s ellentállást próbálni. E’ vészes esetben 
meneküljenek a’ hölgyek a’ fekete szobába, és parancsold - meg 
a’ szolgálónak, hogy tárjon-ki minden ajtót. Még egyszer — ha 
rablók jőnek , ellent ne á llj; engedd rablásvágyuk martalékául a’ 
házat; ez legjobb eszköz tőlek minél előbb megszabadulni. Ne 
feledd-el parancsiinat kedves unokaöcsém; Isten veled !6

„Isten áldása kisérje önt utazásában nagytiszteletű nagybátyám; 
pontosan teljcsitendem parancsait.66

A ’ kanonok távozók, és egy pillanat alatt két ló rebogott-el. 
Don Alonzo ablakhoz lépett, és látta őket ellovaglani. — „így hát 
ur vagyok én i t t ! — kiálta — szent Jak ab ra , már egyszer ideje! 
Ma hát nem látom nagytiszteletűsége arczá t, ’s nem vagyok kén- 
leien ugyan azon történeteket unalmas hangon elbeszélve hallgatni, 
mellyeket csaknem négy év óta kellett h a llg a tn o m .... Természe
tesen, term észetesen, ki nem m ehetek; a ’ fogoly hát még zárva 
■van, de nincs többé kulcsár !“

E ’ szókra megfordult az ab lak tó l, és körülnézte magát. A’ 
ház , amilyben Don Antonio de Gusman lakott, csekély távolságra 
volt Segoviához egy mosolygó völgyben; a ’ segoviai káptalané; 
igen nagy, hanem régiós elhagyatott. A kanonok Don Henriquez 
kormányzósága alatti történetekben bizonyos szerepet já tszván , 
mintegy számkivetve élt itt. A’ térés házban szerzetesi szint viselt 
minden. A’ földszin nagy téréi négy szögben pázsittal benőtt udvart 
keritének , mellynek közepén magas kereszt állott. Az első eme
let czellákra volt osztva, és úgy látszott, hogy minden ajtót, mel-
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lyek hosszú sötét corridorra nyíltak , szent képek őriznek. A’ ház 
egyik szárnyában levő kápolna még régibb építésre mutatott a ’ 
többinél, és a" rajta emelkedő négyszögéi torony a’ szevillai Ilire s 
Giralda alakjára építtetett.

Don Alonzo sokáig nézett-ki a ' lá th a tá rra ; gondolatai gyak
ran túl csapongtak ra jta  négyévi korlátoltt éltében. Gyűlölte a’ 
magányt és egyforma é le te t, mellyre nagybátyjának uralkodó 
akaratja kényszerité. Visszaemlékezések, kívánságok dobogtat
ták sz iv é t.. .

„Ah — monda magában — a’ világ, a’ világ ott fekszik előt
tem ama halmok mögött Csak egy lépést kell tennem, hogy
tökélyes életet é ljek , és ide vagyok zárva, mint egy b a rá t........
Mire van szüksége egy jó  nemesnek, hogy állását magával egyen
lők köztt kivívja ? Egy jó  paripára ’s egy k a rd ra ; ezzel készit- 
nek utat a’ világban dicsőség és tiszteletre; vagy harczmezőn ma
rad az ember, és úgy is jó. Es én — egy Gusman — ne töreked
jem dicsőség, szerencsére ? itt töltsem ifjúságomat? misés köny
veket , egyházi atyákat olvassak, és töredelmes életet éljek, mint 
valamelly remete. Erre tanítottak engem atyám házában ? Átko
zott m agány, kárhozatos lelki és testi fogság! Ah, csak már egy
szer szabadulásom napja elérkeznék, és akkor veszejtsen-el Isten, 
ha még valaha e’ barát-fészekbe visszatérek.66

E’ magánbeszéd alatt még mindig nézett-ki az ablakon; előt
te a’ völgyben ragyogtak Eresma barátságos vizei, és partjaikon 
köröskörül fris reggeli harmatban furdött,zöld, mosolygó rétek fe
küdtek. E ’ rétekre bámult ő sokáig; akkor — előbbi durva hangja 
meglágyult és sóhajtva k iá lto tt: „Sára, Sára!66

Most édes álmaiból a’ vén szolgáló hangja fölébrcszté; ki 
nehéz léptekkel já rt  a’ corridoron, és kedves Gvadelupe-asszonyunk 
hires dalát éneklé rikácsoló hangon:

Ördög incselkedik minden kercszt-uton,
Minden utón tolvajok leselkednek,
Holdogságos szűz! őrizz-meg m inket!
Védd a’ mellék- és főutakat,
Es tedd, hogy sértetlen maradjanak
Mind testükben mind leikökben a’ vándorok ,
Kik hozzád aj latosan könyörgenek.
„Csakugyan szeretném tudn i, hova zarándokóskodik nagy- 

tiszteletű nagybátyám— mond Alonzo , és kitárá ajtaját. — K a ta , 
nem hallott kend róla valamit?“

,Egy szócskát sem szólít arról nagyt iszteletíísége — feleié a 
vén szolgáló — csak azt parancsolta , hogy a’ két idegennő pa-
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roncsainak mindenekben engedelmeskedjem . és folyvást jó ebé
dekkel szolgáljak nekik.6

„Jó ebédekkel?—mosolyga A lonzo— és miből, ha merem kér
deni — salátából vagy gyümölcsből ? Hiszen úgy élünk ez átkozott 
házban , mint egy cartliausi; már egészen megsoványkodtam!“ 

Felelet helyett mély zsebébe dugta kezét Kata, és bizonyos 
ércz-cSörgést hallatott.

„Hagyott pénzt nagy tiszteletű nagybátyám ? — kiálta Alonzo 
meglepetve — jó Isten ! ugyan hol v e tte '?“

,Azt nem tudom; nincs is rá semmi gondom — felelt a’ szol
g á ló — hanem égnek ez áldását jó l akarom használni, és önnek 
nemes ur ! azt rakom aszta lára , mit konyha és piacz legjobbat 
szolgáltathat. Tovalito , a ' kis pásztor, kinek nyája ott a’ réte
ken leg e l, hozand Segoviából élelmi szereket, és ön ma délben 
püspöki ebédet fog kapni.6

( Folytatása következik.)

P E S T I  VIZSG Á LÓ .

H lR S Z E K B É N Y . —  I d ő já ra tu n k  m o s t  is  c s a k  változó,  de eg yszersm ind  in
kább  olly  h ideg és  té l ies  , m in tha  m á r  a ’ j é g  é s  hó el sem  a k a r n a  hagyni. — 
D u n á n k  igen  k e v e s e t  n ő , ’s  j é g h á tá n  m éhek , h a n g y á k  g y a n á n t  j á r n a k  , kel
n e k  az  em berek  , mig c s a k  a '  j é g m o z g á s t  je len tő  m o z s á rd ö rg é s  m eg  nem ug- 
r a s z t j a  őket .  A zonban  h á la  égnek! ez e s e t re  is  a '  v á ro s i  h a tó s á g  mindennemű 
jó  r en d e lé se k e t  te t t .  - N a p o n k é n t  igen  la s s a n  o lvad  a ' j é g  ' s  h ó ;  innen re
m é lh e tő ,  h o g y  a" v izá rad ás tó l  ta lán  inen t tek  leszünk .  — A n agy  vásártéren 
a ’ deszk ab ó d ék  f e lá l l í tá sáv a l  e rő se n  do lg o zn ak  ( m e r t  a '  v á s á r  jövő  héten  kez
d ő d ik ) .  E  bódék  a ’ 3 8 - i  v iz v e sz é ly k o r  igen  jó  sz o lg á la to t  t e t t e k  a '  házaik
ból k i s z o ru l t t a k n a k .  — M a rt .  1 -é n  e s tve  i sm é t  k e v é s ,  4 - k é n  re g g e l  nagy  hó 
ese t t .  —  A hidfö és  r é g i  sé ta h e ly  e lő t t  tö l tés  h o r d a t ik - f e l ,  m elly  egyirányos 
lesz a ’ g ö rö g  tem plom  felé  vonuló 3 8 - k i  tö l tés  m a g a s s á g á v a l .

H o g y  az  Ü r m é i iy i - c s a l á d  h áza  ( n a g y  h idu tsza  ’s  v á s á r t é r  k ö z t t )  a" kin 
c u r ia  s z á m á ra  m e g v é te t ik  , e rő se n  reb esg e t ik .

A ’ h a n g á s z e g y e s ü le t  legfe lsőbb  engede lem  m e lle t t  tag ja i  s z á m á ra  csaku
g y a n  készü l  nyugpénz  -  in téze te t  alapító i .  — A n é m e t  s z í n h á z b a n  
H u s v é t  nap ján  előadandó „ P a u l u s “  o ra tó r iu m  ügyében  h a s o n la g  n a g y  készü
l e te k e t  té te t .  E zen  e lő a d á s ra  (m e l ly  lehető  n a g y  erővel  tö r té n ik  , "s igy ho
nunkban  lege lőszö r  il ly k é s z ü le t t e l ) ,  m int ha l l juk ,  a  v idékeken  lakó zeneked
v e lők  közül so k a n  fo g n a k  berándulni .

T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’S  TUDOMÁNY.

O r v o s i  h i r e k  A f r i k á b ó l .  —  Guyon u r ,  az  a f r ik a i  f ran c z ia  hadse
re g n e k  fő k a r o r v o s a ,  A fr ik áb a n  t e t t  o rvos i  v iz s g á la ta in a k  e redm ényé t  közli 
az  a k ad ém iáv a l .  Ph i l ip p ev i l le -b en ,  a ’ rég i  R u s ic a d a -b a n  , a '  vá l tó láz  feltünő- 
lcg  d ü h ö n g , m el lyhcz  m ég  szem bajok  is j á ru ln a k .  S a j á t s á g o s  körülmény e' 
t a r t o m á n y n a k  minden r é s z é b e n ,  h o g y  a ' k a t o n á k  a ’ n a g y  hőségben egyszer 



re l e ro g y n a k ,  m in tha  m cgfu la i l tak  volna. N ém ellyckcn  3 - o r  4 - e r  m u ta tk o z o l t  
c' roham, "s azu tán  m e g h a l tak .  C ons tan t in eb an  eg y  a  h e g y e k  k ö z t t  lakó  K a -  
bylnak g ö rv é ly é t  l á t t a , "s e g y  u g y a n a z o n  kerü le tbc l i  m ás  egyón v a ló s á g o s  
cretini á l lapo tban  volt .  Mii ah  m e l le t t  e g y  15 — 16 éves  A lbínót lá to t t  t iuyon  
u r ,  k i ,  á m b á r  fe lhős  nap v o l t ,  m ég  is keze ive l  fed tc -e l  s z e m e i t ,  h o g y  a ’ 
fénytől védje.

l l r a s i i i a i  f é n y  b o g á r  ( E l a t c r  L a m p y r i s ) .  A l ig  k ö t - k i  a" hajó biztos 
öbölben 1000 l á b n y i ra  B ras i l ia  p a r t j a i tó l ,  minden részrő l  megzcndiil a  fog la 
laton r o v a rv i lá g n a k  é le t j e l e ,  m ég  ped ig  a ’ t e n g c r la n k a d t  v á n d o rn a k  nem k is  
ámulására. H a  az  a r a n y  lepelbe b u rk o l t t  nap  távul h e g y e k  m e g e t t  l e á l d o z i k , 
mcgzendiil a ’ t e r e m té s  e s td a l a ,  é s  n e s z ,  c s i c s e r g é s ,  t ü c s k ö k  é n e k e ,  b ék ák  
( liyla) k a r a ,  az ö k ö rb ék a  dob o lása  Ki m a g y a r á z h a t j a - m e g  m a g á n a k  azon duz
zadó e rő t ,  m el ly  az  u ra lk o d ó  fé n y fo r r á s  minden lé lekzetébcn  k i je lenti  m agá t?
"S h a  az éj sö té t  s z á rn y a i  fél fö ldre  ho m ály t  v o n ta k ,  a  nappa l t  á ta lv ó k  éb re 
deznek,  "s a" h om ályban  e g y  m ás  é le t  z s ibong  m eg in t  F é n y b o g a r a k b a n  B ra 
zília va lószínű leg  g azdagabb  a" föld minden t a r to m á n y á n á l .  Edd ige lé  30  fa já t  
ismerik annak  o t t , s h a  idővel tá n  k é t  a n n y i r a  is  s z a p o r o d i k , azon bám ul
ni éppen nem lehet .  A v i l á g í t á s  leg rag y o g ó b b  fényében a '  p á r o so d á s  ide jére  
esik, a" leggyönyörűbb  id ő s z a k b a n ,  novembertő l  ap r i l ig  : ’s  á m b á r  m ás  h ó 
napokban is lá th a tó  , de c s a k  r i tk á n  "s am a  v a rá z s  fénynek  h í jával .  A ’ v i lá 
gítás minden f é n y b o g á rn a k  ha ta lm áb an  lá tsz ik  lenni.  E z  olly a d o m á n y ,  mel
lyel önkény sz e r in t  h a s z n á lh a t .  B ras i l ia  ős e rde inek  ö rökös  éjében a" s z e re 
lem tüznyelve a" f é n y b o g arak n á l  a ’ v i l á g í t á s ; a '  m eg tes te sü l i !  i r a n y o s  e r ő ,  
melly a" f a jo k a t  p á r o s u lá s r a  ingei li. H a  h á b o rg a t t a tn a k ,  r a g y o g ó  f é n y s u g á r t  
b ocsá tnak -k i  m agukból.  F én y ö k  majd  t isz tán  ra g y o g ó ,  majd k é k e s e n  tü n d ö k 
lő, majd pedig fényes  s m a ra g d  zöldben v illogó. S ö té t  é jen igen t á v ú i r a  m e g 
látható, "s a" t e r m é s z e tb ú v á r r a  nézve nem egészen  é rd ek te len  t u d n i ,  h o g y  a '  
zöld szin némelly  tenger i  á l l a to k  * )  v i lá g í tá sá n á l  is v é te te t t  ész re .  Hideg s 
szárazság  kevésb i t ik  a" f é n y t :  m e l e g ,  n e d v e s s é g  pedig l e g v a rázs ló b b á  eme
lik. Azért is t i indöklöbb e’ l á tv á n y  mindig cső u tán ,  "s minél  nedvesebb és m e 
legebb a  levegő.  E z  okból legkedvesebb  ta r tó z k o d á s i  h e ly ü k  B razí l ia  ős e r 
dei, mellyekbe n a p s u g á r  c s a k  r i tk á n  fú rh a t j a  m a g á t ,  a z é r t  is  k e r in g n e k  ott  
tévfényekként élénk t á r s a l g á s u k  közben. —  A  fénylő a n y a g  p u h a ,  s z í v ó s  és 
kis zacskóban  áll,  melly fe le t t  lé lekzöcsö  ága i  te r jc d n e k -c l .  A L a m p y r i s  o c -  
cidcntalis és  E la te r  pho sp h o reu sn á l  a" k é t  há tu lsó  g y ű rű  k ö zö t t  van  , n ic ly -  
lycl te tsz ésük  s z e r in t  rög tön  e lh o m ály o s í t ják  m a g u k a t , ’s  mint e g y  orv-lám
pává lehetnek.  Ha a" b ő r  a" v i lágitó  he ly  közelében fc l l ia s i t t a t ik ,  e g y  ideig  
csillog u gyan  m é g ,  ső t  nem r i t k a  e s e t ,  hog y  h a lá la  után  24 ó ráva l  is v i l lo
gott. A sa v a n y  fo ly á s a  m elle i t  v i lágos  fény  tám ad  u g y an ,  de minden k ö rü l 
mény oda m u ta t ,  h o g y  a ‘ r a g y o g á s  m agában  az a n y a g  v e gynök i  a lk o tá s áb an  
van,  s ez á l la to k  é lénksége  ál ta l  n ö v e k e d i k , 'v a g y  f o g y ,  m in thogy  m ég  az 
olajban is m e g ta r t ja  fényé t .  A fiák c s a k  k e v é s s é  tündökölnek  "s legkisebb é -  
r intésre e lhom ályosu lnak .  — V a lam in t  minden á l l a tn a k  s a j á t  l a k h e ly  van k i 
mutatva, mcllynek ég h a j la t i  a lk o tá s á n  a lap sz ik  m űsz e rze te ,  úgy a ’ fényboga
raknak is.  Többny ire  Brazíl ia  déli része iben  l á t t a tn a k ,  hol a ’ sz ínes ro v a rv i 
lág különös kedvező földre  ta lá l t .

* )  N ere idák  , C ly l ia  , P y ro s o m a  s a ’ t.
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C s e n d e s  m e g a d á s .  — Ama nők  k özö t t  , k ik  a’ lázad ás  rémidejében 
f ranc z ia  o r sz á g b a n  h a lá lu k a t  t a l á ló k ,  és  az t  csudálandó  h ö s is é g g c l  k iá l to t ták ,  
t a r to z n a k  többiek  közü l  a '  k a r m e l i ta  sz e rz e t  hö lgye i  Compiegnc közelében. A’ 
zendülők  tö rv é n y s z é k e  m ind n y á ju k a t  g u i l lo t in e - re  Ítélte . Midőn a" ta l ig á ra  ül
t e t t e k ,  és  a  dühös  n épség tő l  k i s é rv e  v e s z tő h e ly re  j u to t t a k  , csendes  mega
d á s s a l ,  é s  o l ly  l é l e k -  ébe rsé gge l  énck lék  a '  „ S a lv e  R e g in a “  dalt ,  mintha még 
a '  tem plom ban  v o lnának .  Mi a la t t  e g y ik  a '  m á s ik  u tán  v é r p a d r a  sz á l lo t t ,  buz
gó á h í ta t ta l  fo ly ta tó  k e z d e t t  d a lá t  a '  többi,, és  e’ sz en t  zen g em én y  c s a k  ak
k o r  v é g z ő d ö t t - b e  , midőn a '  f e j e d e l e m - a s s z o n y  végze tü l  é l té t  a" bakó keze 
a la t t  feladó. M agasz tos  á l lh a t a to s s á g a  e’ sz ám ta lan  nép -  á ld o za tn ak  annyira 
mély  h a t á s t  tön a '  s o k a s á g r a  , h o g y  e '  percz tö l  ó ta  a '  k iv ég zés ek n é l  nem tap
so l t  tö b b é ,  mint előbb, és  leve tkezvén  z s a rn o k s á g á t ,  m indinkább kezdett  em
beribb gondo lk o zás -m ó d h o z  szokni.

R a b s z o l g a - k e r e s k e d é s .  — Több mint 15 millió font  ste r l inge t  köl
tö t t  N a g y  B r i t ta n n ia  30  év  ó ta  a r r a ,  hog y  a" r a b s z o lg a - k e r e s k e d é s t  lehető
leg  a k a d á l y o z z a , de s ikerte lenü l .  E z  időtől ó ta  az még inkább k e t tő zö t t  emel
k ed és se l  g y a ra p o d o t t .  A fr ik áb a n  az  évenkén t i  e m b e r -  v e s z te s é g  15 és 35 kö
zö t t  100 e g y é n re  m egy .  —  170.000 a f r ik a i  lesz évenkén t  r a b s z o l g a ;  330.000 
m egha l  az u tón  N y u g o t in d ia  fe lé ; igy  év en k én t  fél millió em ber  fosztatik- 
m eg  sz a b a d sá g á tó l  v a g y  életétől .

K é z i  o r g o n a .  X V I - i k  L a jo s  o r sz ó g la tó n a k  első éveiben egy  férfi, ne
je  és  gye rm ek e iv e l ,  C ham pagne  e g y ik  kisebb he lységéből  P a r i s b a  j ö t t ,  és az 
első kézi  ( f o r g a t h a t ó )  o rg o n ó c sk ó t  hozó m ag áv a l .  Ezen  uj tünem ény  n a g y je 
len tő sé g ű  vo l t  P a r isb a n  , "s h o z ó ján ak  va lam in t  az  udvarná l ,  ú g y  a" városban 
is  fe let te  s o k a t  jövede lm eze t t .  A n a g y  n y e re s é g  az o rg o n a  -  tu la jdonos t  egy 
ú jn a k  e lk é s z í té sé re  ö sz tö n ző ,  melly  n é g y s z e r  nagyobb  v a la  az  elsőnél. 0 
ez uj h a n g s z e r re l  n y i lvánosa n  ha l la tó  m a g á t ,  ’s h ird e té sek b en  és nyilvános 
l apokban  t u d a tó ,  h o g y  o rg o n á já n a k  b e ls zc rk e ze te  a n n y i r a  m ű v é s z i ,  hogy raj
ta  több uj d a ra b o t  jó t s z a n d  e g y m á s u tá n  k ö z k í v á n a t r a ;  s  va lóban sikerült  is 
neki  ném clly  d a l o k a t ,  indu lóka t  a" fe ladók  és  h a l lg a tó k  b á m u lá s á ra  lehető 
p o n to s s á g g a l  előadni. A ’ hangm ü utóbb több r é s z v é te t  g e r je sz te  az  előbbinél. 
A közbeszéd  t á r g y a l ó n ,  "s e lv ég re  a" k i r á ly n a k  is t u d t á r a  e s e t t ,  mire  ez a' 
m ű v ész t  m agához  h ivató .  F e lü lm úlván  az u d v a r  és  fe jdelem v á ra k o z á s a i t ,  vég
r e  az t  k ív á n ta  a" k i r á ly ,  hog y  n y i t t a s s é k - m e g  az  o rg o n a  a" b e lszerkezc t  meg
tek in té se  vég e t t .  E le jé n te  v o n a k o d é k  a" m ű v é s z ; de a" k i r á l y  nem állott—el 
k ivóna tá tó l .  Í g y  t e h á t  f e ln y i t t a to t t , ’s benne az  o rg o n a  f o rg a tó n a k  fija volt.  XVI- 
dik  L a jo s  c lbocsó j tá  az  em ber t  a 'n é lk ü l ,h o g y  a '  c s a lá s t  tovább tudatná.  Titka 
m á r  m ost  fe l fedez te te t t  u g y a n , mind a’ m elle t t  ú g y  l é p e t t - fe l  utóbb is , mint 
előbb,  ’s a ’ k ö zö n ség e t  ám i tó !  M ost m á r  m indenki tudó u gyan  a* dolog ösze- 
f ü g g é s é t ,  de a ’ l á tv á g y  m ég  is anny i  em ber t  von t  oda, h o g y  a ' f o rg a th a tó  or
g o n a  tu la jd o n o sa  e g y  év le fo ly ta  a la t t  60.000 f ran k n y i  v a g y o n t  szerze .  Ekkor 
sz a b a d a lm a t  n y e r t  eg y  sz ínház  m e g n y i tá s á ra  , melly S t .  Germain  terén  állít
t a t o t t —fel.

S z e rk e sz t i  M á t r a y  G á b o r ,  h a lp ia c z o n ,  D é n e s - h á z ,  5 6 -d ik  sz. a.

N y o m a t ik  T r a t t n c r - K á r o l y i ’ b e tű iv e l ,  ango l  v a s - s a j tó n  
ú r i  u t s  z a  453.


